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EDITORIAL PREFACE

Y Fipally, beedhpes, whatscever things are
trae, whatseever things are bogourable, whatso-
il Chinge arg just, tsoever things are puce,
whatsomear things ate lovely, whafsoever things
are of good repon ; Il there be nny virtae, wid
if there by any prabc, think on these things.™

Mo section of the population of India can afford to
neglect ber ancient heritage, In her literature, philo-
sophy, art, and regolated life there is much that is
worthless, much also that s distinctly uohealthy ; yet
the tressures of knowladge, wisdom, and beauty which
they contain are too precious o b2 Josi. Every citizen
of Indin needs to use them, if he & 1o be a cul-
tored modern Indian. This is as trie of the Cheistian,
the Muslim, the Zorosstrinn gs of the Hiodu  But,
while the herltage of India has been largely explored
by scholars, and the results of their todl are nid oot for
e in their books, they cannot be said to be really
available for the ocdinary man. The volomes are in
most cages expensive. and are often technical and
difficalt. Hence this series of cheap books has been
planned by a group of Christian men, in order that
every edocated Iodian, whether rich or poor, may be
able to find his way into the treasures of India’s past.
Many Europeans, both in India and elsewhere, will
doubtless be glad to use the series.

The utmost care 1% belng taken by the General
Editors in selecting writers, asd in passing manuscripts
for the press. To every book two tests are rigidly
applied: everything must be scholarly, and everything
must be sympathetic The purpose is Lo bring the
best out of the ancient treasuries, 3o that it may be
known, enjoyed, and used.
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AUTHORS' NOTE

Tris ook has gone through the Press under un-
usually difficult circumstances. During most of the time
one of the authors has been in Mesopotamia, the other
in Indis, Partly from this cause, and partly through
practical difficulties of printing, there are a few minor
irconsistencics in the application of the saystem of
translitoration,

The authors would bhave wished, had it been
possible, to alter the note on stanza 17 (p. 27}, which
is thero treated as a case of intercession for others.
Fuller comparison of this hymn with other similar ones
in Tamil religious poetrs coovinces them that the
“she"' in the hymn is none other than the devotee,
who compares himself to a love-sick womes, a5 in
stanza 19,

They would also like to acknowledge their indebted-
ness to Dr, Parquhbar, General Editer of the Series, for
much hard work dene in the inbérests of this book ; also
ta Mrs. Phillips, Mr. G, 8, Dursiswamy, B.A., and the
Rev. F. Goodwill, for valuable help given with proof-
[-:w;]i.ng'.

The Weslevan Mission IPress, Myaore, which does
not wsually print Tamil, hag been good enough for the
sake of this book to undertake an unfamiline task, which
it has carried through with wnwearied patience,
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INTRODUCTION

(A)=The Hymns and their Sigaificance

Tae veice of chanting and song, to the accompani-
ment of unfamiliar instruments, floats out over the
high wall of the temple in the coslness of the evening
or the dawn, making the Western passer-by wonder
what it is that is being chapted and sung. 1f only he
had a Hindu hymn-book he thinks be could learn from
it the spirit of Hindulsm as well a8 a non-Christian
could learn Christianity from Christian hymns. For
the Tamil country at any sate there &5 such & hymn-
beok, and cur present aim is o give enongh specimens
fromm it for readers to know what the hymns are like,
Englishmen are wanting to nnderstand [ndis more than
they ever wanted before, for therr debt to India is
heavy, Indians are wanting mmore than ever before to
know the wonderful past of their own country, and the
wonder of it i3 all bound up with its religion. At such
atime these hymns are worth locking inte, for they are
being song in temples and homes throughout the Tamil
country, and Tamil is the mother-tongue of more than
cighteen millions of people. For pious Saivites they
equal in authority the Sanskrit Vedas; the mere learn-
ing of them by rote is held to be a virtee, and devoit
Tamil parenis compel their children to memorize them
in much the same way ns Christinn parents make their
children learn the Psalms.
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The hymns here givea are specimens from the
DEviram and the Tiruvichakam. The Ddviram is the
first of the collectlons of works held as canonlcal by
Tamil Saivites. [ts hymnos were composed betwesn
six andd eight hunmdred A.p. by the three aothors of
whom this book gives some account, and the whole was
pat together in one collection of T97 stanzas by Nambi
Apdir Nambi about 1000 a.p. The Tiruvichakam, or
Bacred Utterance, was written by one anthor, Manikya
Vachaka (Tamilized as Manikka Vasahar) at a dato
80 far unsettled that scholars are still divided on the
question whether it preceded or followed the DEvEram,
though most scholars place it in the nimth, or early
in the tenth, century.  Whenever it wes writtenm, it
siands even hipher than the DEviEram in the affec-
tions of Tamil people,

Out of an immense number of hymns we have tried
to select those which are most representative, those
which are favourites, and those which contain the most
striking thoughts,  But it is amazsiongly difficult to give
a falr or adegoate iea of fhem in an English ren-
dering. They nre cssentially songs, intended to be
gung to Indino tuncs, in metres which nme English
metre can represent, Much of their charm depends
upon asionance, upon plays upon words, opon close
kaitting of word with word, upon intricacy of metre
and rhyme, almost a5 much as upon the sobstance.
We can only claim a fair degree of accuracy In our
remderings, apologzing to the lovers of Tamil postry
for the plainness and poverty of our representation of
%0 rich and varied an original, All our traoslations
are new, amnd ncarly all of those from the Devaram
fepresent verses which have never before been done
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into Epglish. One of the trapsiators of this book
learned as & Saivite child to love these hymns, and
therefore is the authority in matters of interpretation,
the Englishman being responsible for the form. Wae
shall be quite satisfed if our translations serve to call
attention to the poems, and are some day replaced by
worthier renderings.

We have tried to reduce introductory matiter to a
minimum, only giving such information a5 is necessary
to enahle readers to understand the hymps and the
allusions in them. Butit is entirely necessary to say
something about the worship of Siva, and to give a few
words of Mography of cach of the four authors from
whose work this book containg extracts.

(B)=The Worship of Siva

1. Ffis hinbary previous do fhere posms.

The word Siva occurs even in the Rig Veda, but
there it is only in conjunction with Kudra. The joining
together of these names provokes conjectures as Lo
whether we have here an amalgamation of two earlicr
deities, an Aryan and & Dravidian, but these need not
ditaln as hers, since clearly even at this sarly date
Siva waz an Arvan deity, identical with Rudra the
gtorm-god, and father of the Maruts, stormegods them-
gelveq.  Ruadra iz a handsome god; he uses his
thunderbolts chiefly for punishing evil-doers, asd iz on
the whole a kindly being. The name Siva means
' suspicious,' and must not be confused with the Tamil
word for ‘red,' although as it happens Rudra-Sive was
& red heing.
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In the period of the Purinas, we find that Siva,
instead of being one of a multitude of nature-deities,
has risen to be one of the great triad, Brahma, Vishou,
and Siva, who are far above all gods. How the
change has come about we have nol yet the means of
diseovering. The function has changed as much as the
person, Siva being now the destroyer as BErohmi is the
creator and Vishou the preserver. The process of reduoe-
tion in the naumber of the superior deities goss further,
and Brahm3 falls practically into the backgroumd, leaving
only Vishou and Siva as supreme beings for the wor-
ship of the people of India. By the time Hinduoism
penetrated southwards into the Tamil country, probably
somewhera about 500 8.C., it had two main forms, the
worship of Vishon and the worship of Siva, the two
teing not too sharply disconnected. ‘The Temil Hinda
believed in the existence of both, bat held his own god,
whether Siva or Vishnu, to be suprems, Hinduism
seemed to be firmly established, but was dangerously
shaken when the Jains apd Buoddhists spread over
South Iodia. Then came for the Vaishpavites the
teachers known as the Alvirs, while Saivism was
defended by the posts of whose work this book gives
specimens.  Hindolzm was saved, hot it existed bence.
forth in two distinet forms, Vaishnavism and Saivism,
separated by a wider gulf tham in carlier daya.

2. The poriraril of Sivg and i inlevprefaiion.

Siva as imagined by his worshippers has a human
form, usoally with one tul occasionally with five or
six heads. He has three eyes, the right one being
really the sun, the left eve the moon, and the one in
the middle of his forehead fire. His reddish hair is
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toatted in the ascetic way, and om it i5 the crescént
moon, the Ganges, amd one or more cobras, while
wreathed about it s a garland of koogdai {(Cassia)
flowers. He has foar arms, though occasional represcn-
tations show eight, but cne body and two legs, Com-
monly he is seated on a grey-coloured bull.  In eolour
he is reddizh, but his body s smearsd over with white
socred ash.  He bolds in his hamds vavices things such
as a battle-axe, o deer, fre, 4 trident, & bow. Roumd
his neck, which I8 ddark, hangs a long necklace, the
beads aof which are skulls. At his waist he wears
sometimes an elephant's hide, sometimes a tiger-skin,
sometimes oaly a very scaoty loin-cloth. Generally
his consort, Umd, is at Bis left side, bat sometimes he
is pictured as half man and half woman, the right half
{#iva) being pink-coloured, and the left half (Um&)
green or black. Siva's abode is said to be on Mount
Kailasa in the Himilayas, but among his special haunts
Iz the burning-ground, where biklies are cremated.
One of the favourite manifestations of Siva is that as
Magarfis, the dancer in the great hall at Chidambaram,
of which we give a picture (se¢ frostispiece). Here
Siva has one face, four arms, and two legs, performing a
apirited dance.  His right foot rests on a demon anmed
Muyalahan. He is sometimes represented as dancing
along with Kall, not the Kali who in North India is
identified with Umid, but a she-devil feared inthe South.

Dhavbdless each of these features in the manifesta-
tion of Siva has its history, but that is unknown at
present.  The legemls give fanpciful explanations of
most of them. The tiger's skin and the elephant’s hide,
for instance, are those which Siva stripped from
the wild animals sent agalost bim by the magic of his
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enemies the fishis of Darokdvana. But it is of more
interest to And the religious kleas which these things
suggest to a thoughtful Saivite devotee to<lay. The
hides remind him that Siva has all power, and all
opposition to him is vain, That eight foot of Najaridja
set on Muyalaban means that God erushes down all
evil, Those skulls in his necklace are the skulls of
successive Brahmis, each of whom died after a life
lasting many ages. This is o way of saying that while
other gods at last come to their end, Siva is eternal
and unchanging. Siva's dance suggests how easily, and
how rhythmically, he performs his five functions aof
making, preserving, destroving, judging and purifving.
Apnd his dance in the buroing-ground may sometimes
carry the messape that God becomes most real o men
io the solemn hour when they part from their dead.

J Four common lepends and heiv meandny,

Of the many legends concerning Siva four are so
freguently alluded toin our poems that they should be
told here, to avaorl repeated explinatory notes,

1. Brahmi and Vishou once saw a pillar of fire that
seemed to grow from the depths of the earth and to
pierce beyomd the highest heavens, They longed to
lepen its depth and height, and apresd that Brahma
should bDecome a swan o Ay o the pillac's top, and
YVishoo a boar to dig to its root,  The swan flew ap to
the sky, but never reached the pillar's summit. The
boar dug throogh the carth with his tusk, but never found
where the pillar bepan. Brahmi and Vishnu perforce
ascknowledged their limitations and praved tothe pillar,
wherenpon Siva revealed himself, for the pillar was &
form he had assumed. Not even the greatest and
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wisest of creatures can by their searching find out God.
Bat to the humble<hesrted He reveals Himself.

2. Ravapa, the ten-headed ginnt king of Ceylon,
while on his cooguering progress through many realms,
came to the North of [odia and saw Kailisa the silver
mountain. Coveting its beauty he determined to wop-
root and tronsplant it to hiz own island, With his
ten heads and twenty arms he teied to 1ift it from the
earth, and Kailgsa shook. Al the hosts of heaven, and
aven Um&, were terrified by what scemed to them an
awfol earthquake, But Siva simply set his big toe
upon the mountain, amd lo, Rivana foumd himself being
crushed to death. Repenting of his folly, Rivaga
prayed for mercy, and Shva not only forgave him bat
even gave him fresh boons.  For God pardons sinners
who repent, amd glves them blessings which before
they did not know.

3 Three Asaras, or supernatural boings, once by
doing pemance obtained from Siva three castles, one of
gold, auve of allver, and one of iron.  Thess castles could
fly at the owners' desire, and settle down on towns and
villages, destroyving many lives. [In cowrse of time the
Asuras became very proad and ignored Siva. Determin-
ing to pundsh them, 8iva mounted achariot whose wheels
were the sun amd moon aml whose seal was the earth.
Bralhmi was his charioteer, the four Vedas the horses,
Mount Meru his bow, the ancient serpent Adisesha his
bowestring, and Vishou his arrow. At sight of these
preparations the gods became conceited, thinking that
Siva could not destroy his enemies without them. Siva
koowing their thoughts simply Iaughed, and at that
laugh the threo castles were on the instant redoced to
ashes,
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Those who forget God in their pride must be
panished. When those whom God oses as his iostmu-
ments begin to think themselves Indispensakle to him,
he shews that his purposes can be fulfilled without
them.

4 The gods once began to churn the occean in the
hope of obtaining divine nectar. The mountain
Mendara was their churning-stick, the primeval tortoise
the pivat on which the stick rested and torned, sand
the serpent VEsoki was the churning-rope. As they
charoed, at first prest and splendid things came un.
But suddenly something black rose op and darkened
the whole umiverse. It was a mass of poison, desdly
alike to gods and men. In ferror of destmoction, the
gods and demons called on Siva., He came, drank the
poison, and saved them all,  That which was enocogh to
destroy the upiverse conld only stain his throat with
a hteish colour. That {8 why Siva is often called
the ' poison-necked "' or '’ blue-throated *’ god. There
is & link here, small but real, with the Christian teach-
ing of (fod as ready to suffer for the sake of humbler
beings.
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SEAMBANDAR
{Tamll: TIRU JNANA SAMBANDAMURTI SWAMD

In the first half of the seventh century aA.D. the
worship of Siva was at its lowest ebh, overpowered by
the Jainism and Buddhism which prevailed- throughout
the Tamil country. But a few pious Saivites remained
faithful, Ooe of them, whose name means that his
heart was Iaid at Siva's fool, and who lived in the town
in the Tanjore District now koown as Shivili, prayed
to the Siva worshipped in the Shivili temple that he
might be given a son whowould dispel the godisss dark
and win men to Lord Siva again. Sambandar's birth
was the answer tothst prayer. At the tender age of
three, so orthodox Saivites believe, this child was fed
by Siva's spouse with milk from her divine breast,
mingled with divine wisdom, whence he is called in his
full name, " The man connected with wisdom divine,'
Tirn Jifina Sambandar.

He grew up to be a pllgrim poet, who wisited most
of the Saivite shrines with which South India abounds,
in each place singing the prafss of the Siva whom there
he worshipped. The cauwse he loved suffered a savare
blow when the great king of Madora, with many of his
gubjects, went owver bo the Jain religion. The gueen-
congort and her prime minister (see stanzas 20 and 21)
remained faithful to Saivism, and sent for Sambandar.
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The lonely saint faced a vast multitude of Jains in the
toyal presence, conguered them in argument, and re-
converted the king, Eight thousand of the stubborn
Jains, with Sambandar’s consent, were impaled alive.
Later on, after a similar adventure in another of the
thres great kingdoms of the Tamil country of his tiome,
Sambandar converted to Saivism o crowd of Buddhist
opponents.

This iz aboiut all that is known of 2 man who helped
to sing Buddhism right out of Sonthern India, and who
compogad the collection of bymns which stands first
among the canonical works of Saivites. Legends make
him a wonder-worker, but we must draw our knowiedge
of the man from his pocms themsclves. He certainly
wis skilful in the kendling of the many metres in which
Tamil poetry is written, and it 5 not impossible that
his prodoctions were as effortless as the stories of him
tell. ‘Thatis their weakness, for thers is not very much
of heart religioninthem.  But they seem to have power-
fully helped in that process of climinating Jainism
and Boddhism from India of which we know so little,
though it was complete coough to be one of the marvels
of history. Their author holds the foremost place
among the four great “Saivite Preceptore’ (Sivichiryar),
and some call him the incamatios of one of the song of
Siva.

Hiz date sgems to be one of the few dearly estab-
lished dates in the history of the religion of the country.
Stanza 19 shews that he was a contemporary of
another great early Saivite, whose name means * Little
Servant of God,” and who is known to have foaght in
g beitle which took place in 642 A.D,
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We begin with the fArst verse which the author
composed.  According te the legends be utfered it m
the age of three, on the banks of the temple trnk at
Shivili (once Bram@puram), after Siva's consort had
fed him with milk from her own breast, The sianza
itself of course contains no allusion o the story, bt it
isone of the best known verses in the Saivite hymo-

bl

1. His ears are beringed, He cideth the ball ;
His head is adorsed with the crescent moon's ray ;
White s He with ash from the burning-groand swept;
Amd He is the thiel who my heart steals avay,
Great Brahmi enthromed on the botus" full Bloam
Erstwhile bowed him down and His glory extolled,
And singing receives] he the grace of our lond
Who deelleth in faméd Bram#puram old.

Mo pilgrimege in South Indis is more popular than
that to Tiravannamalai in North Arcot, the temple by
a hill celebrated in many poems.  Saivism has tried to
express the existence of the "eternal feminine' in deity
by giving Siva a lady who not only is His consort, but
is actually a part of Him, amd is s0 representsd in many
images, which show Siva as masculine on one side and
feminine on the other.

2 He iz our oaly Lord, conjodnad still

To her whose breast no sucking lips Have known.
They who in Appimalai's holy hill,

Where [alling waters nolsy chatter down,
And the hill glistens gem-like, bow before

Our great ome who is lord and lady too,
Unfailingly for them shall be no more

Dread frut of pood and bad deeds they may Jdo.
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Omne of the first puezles to a student of Saivism is
the way in which ench of the numercus shrines seems
to be spoken of as if it were Siva's exclusive abode.
The broad river marked on English maps as the
Cauvery, but in Tamil called the Kavirl, which brings
so much blessing to a large part of South [ ndis that the
respect in which it is held s not difficult to understamd,
is fringed throughout its length with shrines which are
believed to confer the blessings of Siva on all who visit
them. One of these is * Neyttinam,' ‘ Place of Ghee.'

3. So ye but say Neyttinam is the home
S? our great Lord who wears in His long hair
The crescent moon, the river, and the snake,
Meyttinam whers chaste maidens gather [air,
On the north bank of Kaviri's loud stream,
Your vileness, guiltiness, the sin you dread,
Your sorrows many, shall be banishéd.

This specimen of 2 hymn connected with Paloy in
the Madura District alludes (in stanza 5) to the well-
known legend which says in the Saivite way that those
who love God need not fear death, Markandeya was
a boy devoted to Siva, but over his life hung a tetrible
cloud, for the fates had decreed that he would not live
beyond his sixteenth year. As the appointed time
drew near his father lived in an agony of dread, but
Markandeya, free from fear, spent a1l his time in the
worship of Sive, The ged of Death came at last.
Begardiess of the fact that the boy was at worship he
threw over him that nocse which pulls out human life
from the bexly. The boy clung to Siva's linpam with
both his hands. From within the logam Siva buorst
forth, kicked the terrible death-god and piercod him
with his trident. So Markandeyva was saved. The
scene 15 sculptured on many temples.
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4. Holy Vedas chanting,
Sacred thread He wears ;
Al Hig hosts sarround Him
Whom the white bull bears.
Cometh He In splendour,
, Tiger-skin attired.

Abaove all desired,
Cry ve in your worship,
At His feet appeal,
He who dwells in Palay

All your sin will heal,

5, Three eyes hath His forchesd,

Fair moeon crowns His hair

When Death eaiight a victim,
Siva's foot crashed therc ;

Gory streams of blood fowed,
Dheath it was that died,

Buch is He, our Father,
Uma at His side ;

Dhwedls He aye ia Paloy,
Where heesg hum aronnd

Drunk with hoveyed swestness,
Till its groves regaumd.

A multitude of hymns chant the glory of Chidame-
baram, ancient ‘Tillai, holiest of all the Saivite shrines,
Pious Saivites have for it a feeling not unlike the Jews’
feeling for Jerusalem. The tending of the sscrificial
fire comes down from pre-historic tmes, being frmly
established when the carliest hymns of the Rig Vedn
wale composed.

6. Tending as tanght of old the sacrificial fire,
At Tillai Brahmans pure drive cut misfortune dire.
There dwells the First of all, moom-crowned, and
thogse who cleawe
For ever to His foot, no cleaving sin will grieve,

4
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Conjeeveram, the ancient Tamil name of which is
glvesn ia this stenas, thodgh more famous as & Valshga-
wita than as a Saivite shrine, offers in its temples a
remarkable compendium of the religious history of
South Indizg. See the article 'Kinchipuram ' in Dr,
Hastings" * Encyclopedia of Religion and Ethics.”

7. He is the pith of holy writ;
And in the tangle of His hair
The spotless crescent’s ray is lit;
He iz both Losd and Lady fair.
He gur great soversign doth abide
In Kachchi Ehambam’s fair town.
My mind can think of sanpht beside,
Hawhl. beside Him, amd Him alone,

The next two stanzag, taken from two 2&parate
hymns associated with the great cities of Trichinopoly
and Madura, both sacred places of Snivism, are set side
by gide in order te bring out o point which even the
most sympathetic student may not ignore. Siva is
commoaly spoken of as all good, a5 in stanza B, and
yet not infrequently He includes, 8% in stanza 9, both
good and its opposite. . The pantheistic tendency even
in thess hymne cansed (God to b2 sometimes de picted
as g0 all-embracing as to inclode evil as well as good.

8. All poodness hath He apd no shadow of (1.
Grey-white is His tull, fair Uma shares His form.
His wealth iz past searching,  Chirdpalli’s hill
IsHis, whom to praige keeps my heart ever warm,

9. Thou art right and Thow art WIOAE,
Lord of haly Alaviy ;
Kinsman, I to Thee belong;
Mever fades Thy light away,
Thou the sense of books divine,
Thou my wealth, my bliss art Thou,
Thow my all, and in Thy shrine
With what praises can [ bow 7
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Ko one can know Siva unless He chooses to reveal
Himseli. This thought constantly recurs with great
emphesiz. Its favourite expressicn iz in the first
legend of the four told in our introduction. Hymn
singers are fond of contrasting with the vain search of
Brakmi and Vishnu the revelation of Himself which
Siva has graciously graoted to them. Compare stenzas
25 and 48,

10. Thou Light whom Brahmd, being's fount, and

Wighpu could not see,

Mo rightecusness have I, [ only speak in prajse of
Thee.

Come, Valivalam's Lond, lat oo dark frolt of deeds,
I pray,

Torment Thy slave who with his song extols Thee
day by day.

Astrology plave a large part in popular Hindisism,
and the influence of baleful or auspiclous stars must be
reckoned with in daily life.  Most aleful of all s the
influence of the eclipse, which is caused by two dragoas
Faha amd E&tu which swrllow the moon or the son.
This stanza enumerates the nine planets, Sun, Moon,
Mars, Mercury, Jupiter, Vems, Saturn, Eihu asd K&,
and says that to the singer, who has Siva in his beart,
all of them, even the dragons of eclipse, are anspicious.
It is a powerfol and charscteristically Hindu way of
saying that sll things work together for good to those
who lowve God.

The reference to the bamboo constaotly recurs in
descriptions of ladies’ beauty. Everyvone who has seen
a feathery clump of bamboo trées waving in the breeze
will understand it as a symbol of delicate grace.

The vina is the most delicate aml beautiful instru-
ment played in South India,
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SAMBANDAR 23

11. She shares His form whose shoulders' curve vies
with the bamboo’s grace.
Hiz throat the polsoa drank, He tooched the vins
into tune.
The lustrous moon and Ganges crown His hair, and
He a place
Hath made Himself within my heart. Where-
fore let shine the moon
Or sun or aoy star of goodor 1], or serpenta twain.
For Sive's slave all are benign, all work for him
great gain,

White ash from burnt cow-dung must be worn by
all true Saivites. Every day the worshipper, facing
north-east and erying ' Siva, Siva,” must dip in the ash
tha Gngers of his right hand and draw the three middle
fingers from left to right along his forehesd, 5o leaving
thres horizontal white lines. The ceremonial side of
Saivism is g0 prominent that this one stanze must be
glven, a specimen of many extolling the virtues amd
potencizs of the ash,

The Tantras are works incaleating eeremaonies, also
magic performances and mystic rites. Some of these
are of an immoral namre,

12. The sacred ash has mystic power,
"Tia worn by dwellors ia the sky,
The ash bestows true loveliness.
Praise of the ash ascends oa high.
The ash shows what the Tantras mean,
And true religion's cssence tells,
The ash of Him of Alavily,
In whom red-lipped Uma dwells.
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Equally important with the wearing of the sacred
ash s the constapt repetitlon of the five syllables,
orf panchikshara, " Namadiviiva." This, which mesns
literally ‘& bow to Siva,’ is the chief mantra or mystic
utterance of Saivism. In Saivite catechisms a whaole
chapter i3 devoted to its uses.

13, Those who repeat it while love's tears ontpour,
It gives them life, and guides them in the way.
"'l the true substance of the Vedas four,
The Lord's great aame, wherefore " Hail Siva,’
BAY.

The next three stanzas are from s hymn written in
8 very attractive short-lined metre, and promise light,
frecdom from rebirth, and bliss, through devotion to
Siwva at Arfir (now Tiruvallir in the Tanjore District).

14, For the Father in Arir
Sprinkles ys the blooms of love;
In your heart will dawn true light,
Every bondage will remove.

15, Him the holy in Arar
He'er forget to lawd and praise;
Bonds of hirth will severed be,
Laft behind all worldly ways.

16. In Ariir, our loved one's gem,
Scatter golden blossoms fair.
Sorrow ye shall wipe away,
Yours be Bliss beyond compare,
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Associnted with the hymn from which our next verse
is taken is & story of the author, Samtandar, helping a
sorTowing woman by ralsing to life the man she leved,
who had been killed by snmake-bite. The hymn makes
oo allusion to such a miracle, but it does give an ax-
pemple of intercession on behali of spother, an element
which is somewhat rare in these devotional books,

17. Prostrate with fear ot Thy feet she cries " Lord
with matted hair, my Refuge, Rider of the bulll’
Lord of Maruhal where fresh water-lilies bloom, 18
it right to leave her in this angnish of hearg #

Cur present writer's poems contain such freguent
démincations of Buddhism or Jainism that it is clear
that they were written at a time when the stroggle
between Hindvism and these other religlons was at s
height. Buddhism and Jainism are scarcely known in
South India to-day, though st one time they were
suprenye, It @5 probable that these soogs helped not a
little to drive them out of the country.

18, Those Buddhists and mad Jains may slander speak.
Such speach befits the wand'rers from the way.
But He who came to earth apd begged for alms,
He &5 the thisf who stole my heart away,
The raging elephant charged down at Him ;
O marvel | He but took and wore ite hide ;
Madman men think Him, but He s the Loed
Who in great Bramipuram doth abide,
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The ** Little Servant of God "' mentioned in the next
verse 1% one of the 63 canconized saints of Salvizm.
According to the collection of legends known as the
Periya Purinam, which is a ‘Tamil Saivite classic, he
fought at the battle of Vidapl, the modern Badimi,
which took place in 642 &.n. There are other indica-
tions which strengthen the view that these hymns date
from the seventh century A.D.

Inthe first three lines of the verse Siva is conceived
as A lover, and the devotee as the woman whom He
loves, In India the pain of absence from a lover is
supposed to caust spots to appear on the skin of the
woman who loves.

12, Birds in the fowering green-branched pupnai tree,
Lowve writeth clear fts marks on me, for Hea
Who cured my griefl, vet left unending pain.
Senkiftankudi iz His holy fane,
And there His " Little Servant © dwells, who now
Amnd ever doth before Lord Siva bow,
There in the borning-ground, with fire in hand,
Sporteth unceasingly cur Master grand,

Another possible indication of date occurs in the
next two verses, given in English prose because the
Tamil names will not fit into English metres. The
Mangaiyarkkarasi here mentioned was the wife of a
king of Madura, Kon Pigdivan, known to history.
According to the above-mentioned collection of stories,
this king became a Jain. Then the gueen and the
prime minister named in cur poem seot for Sambandar,
our author, through whose aforts the king was re-
converted, and all Jain teachers were executed by
impaling. Unfortunately the date of Kin Pipdiyan
cannot at present be accurately determined: An abla
ﬁswalajilnn of it can be seenin " The Tamilian Antiquary,

B
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SAMBANDAR n

The explanation of the term ' Fish-eyed maid,’
which sounds coriously in English ears, is that in
Mpdora Siva's consort is called Mindkshi, f.e. figh-
eyed. The sugpgestion of the epithet, frequently
applied to beadtiful woemen, 1% that the motion of
their eyes resembles the beautiful motion of a fish in
whaier.

20, Thiz {3 Alavily, where dwells the fame-formed
lord af hoats, giver of the four Vedas and their
meaning, with the [fair Ash-eye] makl, Here,
reigning lke the goddess of good foriune, Man-
gityackkaras] the Chéla king's douwghter, brace-
letied chaste Pandivan gueen, daily serves and
praises God.

The poem from which 20 and 21 are taken copsists
of stanzas like these alternately praising the queen
and the king's minister, the last verse praising them
both together.

2l. This is Alaviy, Siva's abode. To those who
forsehe the world He reveals Himself as world-
farsaking too. Hesd of the heavenly ones, Hae
rides the one white bull. Praised is Hes by
Kulachehipal, minister of thal monarch who wears
white ash, and loves to lay himself bare at the feet
of Siva's slaves.

Cnee, =ays A story, when Sambandar was about 1o
contend with the Jains, the queen feared the copse-
quences which might bafal him, bat he assured her in
thiz verse that he could dare all when his God of
Madora was on his side,
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SAMBANDAR 33

22. O fair one with the deer's glance mesk,
Papdya's great queen, think oot of me
As of some sucking infant weak,
Because such wicked foes thera be.
If ooly Hara by me stand,
Swronger am I thao sl their band.

The story here i3 that the Jains had set fire to
Sambaidar's house. He prayed o this stenza that the
fire, transformed into a fever, might go to the Pindyan
hhﬁvﬂf““ a Jaln. It did so, and the king was con-
TEr

23 © Thou whose form is fery rexdl,
In holy Alavdy, our Sire,
Im grace deliver me from dread.
False Jains have lit for me a fire;
Oy let it to the Papdyan mler go,
That he the torture of slow Aame may koow.

Our specimens of Sambandar’s poetry may end
witha verse which is 8 kind of benediction, often set
85 &0 suspicious word on the front page of a book.

24. Blest be the Brihmans pore, the heavenly ones,
and kine,
Cool rain fall on the earth | May the king's glory
shine |
Perish all forms of ill! Let Hara's name resound !
May sorrow pass away, from earth’s remotest
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TIRUNAVUEEARASU SWAMI

{More commealy reflercred te as APPARSWAMI)

SampanDAR, whose works we have been stuedyiog,
had a friend older then himself, named Appar; or
Tirunfvukkarasn, belonging to that Velldla casie which
to this day makes o very solid clement in the
population of the Temil conntry. Left an orphan at
an early ape, Appar was brought op by s loving
elder sister as A pious devotee of Siva. Great was
the sister s grief when Appar forsook the faith of
his fathers amd became a religious teacher amoog
the Jains. But her earnest prayers at last prevailed,
and Appar not only came back to Salvism himself,
bat was the means of reconverting to Salvism the
king of his country. His full name was Tirupivuk-
karasu, or ‘King of the Tongue', but his young
friend Sambandar called him Appar, or Father, and
the mame stuck to him.  He teo wamlered through-
out the Tamil country, sometimes alone, sometimes
in company with Sambamdar, singing his way from
shrine to shrine, Pictures show him heolding in his
hand a little tool for scraping gress, with which he
weed to ecrape the stones of the temple courts. The
Jains persecuted him, and many stories tell of his
miracnlois escapes from their hands.
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His hymns show a truly religious nature, with &
deep-rooted sense of sin and need, and an exalted joy in
God. There is real critical acumen in the old epigram
which represents Siva as appraising the three great
writers of the DEviram, or Zaivite hymn-bock :—
" Bambandar praiged himself; Sundarar praised Me
for pelf ; My Appar prajsed Me Myself."
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TIRUNAVUEKARASU SWAMI K

God, the essentially unsearchable, in His grace will
reveal Himself to men.  {See the first of the legends
told in the Introduction.} Athihal Vieajfioam, la the
South Arcot District, is the shrine here commemornbed.

25, Vishpu, spouse of Lakshml, and four-ways-lacing
Brabm,
Searched the heights and depths, but Thy feet
coiild pever see.
Yet, O only Lord, who in SAthihai dost dwell,
Formiless, in Thy grace, grant the sight of them
Lo T

The notable thing about our next wverse is not &0
much the legend of the ernshing of Eavana, who tried
to storm the mountain Kailisa, where Siva had His
heaven, but rather the thought of the devotes being
stamped a5 the property of his god, s thought which
pecurg in other hymns,  According to tradition Appar-
swami did recoive the Hindo eqguivalent of St Francis'
stigmata, the mark of Siva‘s bull as if branded on his
body. We cannot belp recalling St Paul's expression
in Galatiams vi. 17.

26. All other worlds his sceplre swayed,

Bat when Kailfsa ke would rola

Thy crushing foot presomption paid.
[n ) stamp me writh 'Tl'l}l' sacred all,

White as Himal'ya's anowy hill.
Accept me, O our truth divine,

There where the moon cutscarath still
Groves of Tihginaimidom s shrine.



40 HYMNS OF TAMIL SAIVITE SAINTS

27. ey Ca g BRgmas Cgoa pdl grer gib
aeriFm DwdlaaBui S gra pil grev pa
S F0 s p & v in g s creell § @ guE
& fHléE wetn mem ol g Dand g T mosiv giib
By Cor pusel g g fomars Foiodemal e gk
o b ﬂer“‘.ﬂ'cgl&-ﬂtwﬂﬂ‘ w853 0o it
Guirg G g B lnef Gurdl i ol ar e gk
Woa il Ssppe yorew g gn el gemisls.

28, E@m@q-ﬂ-ﬁlj’ i mar o Zorw

ﬂmrmﬂmﬁuu‘ﬂmma# Avierr

(T iy .&:rmhﬁpd' ErE r-iF AT e
@ Lrdor L 1. 2 e gﬂrﬂ-ﬂfﬂjpﬂ oS e

EREnL b s g b o gD s & swrGers
wrer sl imslus EGwrs wil sefuras

Brdap Ceiugpm e Caiale
Boarmilasriarsberaronrlar.



TIRUNAVUKKARASU SWAMI 41

Here is the divine vision as the enraptured Saivite
sees it.

27. See, there His bright tradent appears to me ;

Zee, there i3 the moon io His tangled hair ;

His garland of flowers from the kondad tree,
And the ear-ting white in His either ear,

The cloak that He tore from the elephast wild,
His glittering crown and His body s sheen,

Ash-smeeared, He s ever the uru']-L'I'iEvEtl,
In Pavanam eircled by groves all green.

The singer, stamding at the shrime of Tiruvalor
{ArEr) in the Tanjore district, muses over the sancient
comnpection of his lord with the holy place, suggesting
that it began bafore the creation, before Siva wrought
his preatest maryvels, perhaps even before the one
Supreme, ldvara, expanded into the triad Brahma,
Vishnu and Hudra,

28, When was that anclent day oar Lord
Chose Arir should His temple be ?
Was't when He stood "mid praising worlds
Alone, or when the One grew three?
Was't when in wrath He burned up Death,
Or turned on Lozt His Aaming eye §
Or when creative, immanent,
He called to being earth amd sky ?
Was't when, his young deer in his basd,
He carme, with Tmi =8 His part ?
Ot ere He joined that lady fair
Toaock He our Arfir to His heart 7



42 HYMNS OF TAMIL SAIVITE SAINTS

-, E‘EI..M' E\!lm.ry:.l_u Fﬂgﬂq!jw .ﬂl{gu o g0 S
gﬁq apmrrwr 2 o gyer ey o ssaud serc G s
#r FESwa D0 o) el mer ool JILne S 550 U TEr

BEFuuks @lurler e Banselis i gnlir.

0. Dﬁm%mu Bz mor oa Do F il iz pm

P Mo,
SesrmmtBararppd @ar@nnlos ald graEs

@@,ﬂ.wrpnﬂp& i e o Beer wig P r e B a

o T T L T T

oy er grer Jara BueFeosed’ s g

3L e s orealor aldar jj-uﬂ:;ﬂr_fﬂ'_puﬁﬂ
g s dd prearluraad gad ges B sghsn
B g sl g o e e g do s e e wird

urs
& sad prewrdor o Besd g



TIRUNAVUKKARASY sWAMI 43

It §5 often seid, not withoot truth, that Hinduism
fails to creale & strong sense of sin.  But there are
great excaptions : witness the following verses, samples
¢f many, teken from a hymn which trembles with
feeling. The anthor is sunk in sin. Or he has besn
like a swing, fiying first towand evil and then towards
God ; but mow, jov [ the cord has sompped, and he lies
fized at his Lord's feet.  Yet the old mood returns ; his
soul is botmd and drugged with slesp, and life has no
jovs to offer unless God will save,

Tee Sovr's Birrer Cry

29, In right I have no power to live,

Day after day I'm stained with sin;
I read, but do not andsrstand |

[ hald Thee net my heart within,
O light, O flame, O first of all,

I wandered Ear that 1T might see,
Athihai Viraitgnam's Lord,

Thy flower-like feet of purity.

20, Daily I'msunk in worldly sin;

Naought know I as I ought to know @

Absorbed in vice as "twere my kin,
I see no path in which to go,

) Thou with throat one darkling gem,
Gracious, such grace to me accord,

That I may see Thy beanteous feet,
Athibai Viratianam's Loed.

31. My fickle heart one love forsakes,
Ao Forthwith to seme other dings ;
Bwiftly to some onpe thing it sways,
Amd e'en as swiftly backward swings.
3 Thou with crescent in Thy hair,
Athihai Viratinam's Locd,
Fized at Thy fest henceforth [ lie,
For Thou hast broken my soul’s cord,



4 HYMNS OF TAMIL SAIVITE SAINTS

32, sy & @3 ewsr sre@ okl sl se g aramnbo e
fEILh LT LD

gbﬂj'iﬁ a0 g 6 &2 g A8 eow i Baw g Bewun B p
i
ﬂﬁﬁﬂ?mﬂmnﬂﬂﬂp’r BaT Pﬂ&rﬂu’@d‘r

A D a s e
Ay bﬂjﬁﬂwm wi g @O E o e il"ﬂ'm.llsll'

r;.l_,ﬂ"; -

a3, F&&Iw o W T Eirnrﬁﬂ?"srr' Dsrd
TRLE A &
Jliﬂmzpnﬁurﬂjamﬂﬁﬁmnsjsww
CE e
urw e anrdr F0 Fanr G oreocioe e S Elar

.
Qi i Baplin sQ srovonr Qe p Sypmmen e w
ZErles,

M. werlden guis g reoflu ﬁﬂmﬁﬂugéﬁu‘rhﬂé F!?.i
Hlew B gugirrdmsBupd#0r da Gurbis
Ferr g
mﬁ{;m EnuTay S &k P',i!q hEur s fo
e i g
8y gpperd mwuﬁilguaﬁaﬁ'ﬂmm-—u

we B,



TIRUNAVUEKARASY SWAMI 45

42, The bond of lust I cannot break ;
Diesire’s fAerce torture will pot die ;
My soul I camnct stab awake
To scan my fAesh with seeing aya.
upon me load of deeds,
Load such as I can ne'er lay down.
Athihsi Virritioam's Lord,
Weary of joyless life ['ve grown.

Fresh pictures in another bymn set forth his sad
condition. God's vessels are full of the sweetness of
grace, bot his spoon bas no handle, He feels himself
in the deadly grasp of fate, hike the frog in the croel
mouth of the snnke which is slowly swallowing it down.
Or he is on & raft onthe sea of life, wrecked on the
rock of lust.

33. Whila viclence {5 in my heart,
Care of my body cage is vain.
My spooii ao handle bath when |
Thy honey's grace to drink am fein.
As in the serpent's mouth the frog,
Caught In life's terrors, wild [ rave,
Thea, King of hely Ottiyar,
Wilt Thou not eare for me aml save ?

3., When on life's angry waves [ laonch,
My heart's the raft I take to me,
My misd's the pole T lean upon,
Vexation's freight [ bear to ses.
I strike upon the rock of lust|
O then, theugh witless quite T be,
Grant, King of holy Ottiyir,
Such wisdom that | think of Thee.
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It would be hard to find &8 more comprehensive
confession of sin than our next stanza from aoother
hymn.

35, Ewdl, all evil, my race, evil my gualities all,

Great am I only in sio, evil is even my good.

Ewil my innermaost self, foolish, Avoiding the pore,

Beast am I not, yet the ways of the beast T can
never forsake,

I can exhort with strong words, telling men what
they should hate,

Yetcan I never give gifts, only tobeg them [ know.

Ah! wretchod man that [ am, whereunte came I to
hirth #

We give pext a series of stanzas in varions metres
from different hymns, in which the saint otters in song
some of the joy which his religion has brought him.
God has revealed mysteries to im which tomguee
cannot tell, and dwells in his life's innermost places.
God is to him the fabled katpaha tree, supplying his
every nesd, God is his all inall, and His presence is
sweetsr than melody or evening moonlight.

3. The moving water He wade stand unmoviog in
Hige hair ;
And He my thoughtless heart hath fixed in
thought of Him aloae ;
He tanght me that which nome can learm, what
none can see laid bare ;
What tongue tells not He told @ me He pussied
and made His own.
The spotless pure, the holy One, my fell
diszase He healed,
And in Panturutti to me, e'en me, Himself
revenled,
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J7. O wealth, my treasure, swestness, lustre feir of
heaveniy hosts,
OF lustre glory that excels, smbodied One, my
kin,
My flesh, yea heart within my fiesh, image within
my beart,
My all-testowing tree, my eye, pupl my eye
withim,
Picture ssen in that pupil, lord of Adutorai cool,
Immortals’ king, keep far from me strong pain
of [rufts of sin.

38, Thou to me art parents, Logd,
Thou all kinsmen that [ need,
Thou ko me art loved cnea fair,
Thou art treasure rich indeed.
Family, friends, home art Thou,
Life and joy I draw from Thee,
False world's good by Thee [ leave,
Cold, pearl, wealth art Thow to me

39. As the vina's pure sound, as the moonlight at
aven,
As the south wind’s soft breath, as the spring's
growing heat,
As the pool hovered over by whispering hees,
S0 sweet is the shade at cur Father-Lord's feet.
4
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40, Mo man holds sway o'er us,

Mor death nor hell fear we ;

Mo tremblings, griefs of mind,
Mo pains nor cringings see.

Joy, day by day, unchenged
1% ours, for we are His,

His ever, who doth reign,
Orur Saskara, in bliss.

Here to His fest we've come,
Feet as plucked flow rets fair ;

Hee how His ears divine

Ring am] white conch-shell wear.

41, Though they give me the jewels from Indra's
a

Thom they grant me dominion o'er earth, yen
o'er heaven,
If they be not the friends of our Jord Mahad&y,
What care' [ for wealth by such ruined hands
givin? .
Bul if they love Siva, who hides in Hiz hair
The river of Ganga, then whoe'ser they be,
Foal lepers, or outcastes, vea slavers of kine,
To them is my homage, gods are they to me,

Mien the Hindu devotee asks and re-asks the fun-
damental question " Who am [ ?°, coming to the saddest
of conclusions, but setting against the background of
his delusive life of self the great reality of God, to
worship whom is to fod release from the prison-house
of personality.
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42, Thy father, mother, brethren, wife,

Ask thysclf who are they ?

Thy children ; vea, thy very self,
Who art thow, canst thow say ?

How cam'st thou here, how wilt depart ?
Lavee not this workd unreal.

Ve anxious souls, this lesson learn,
To one pure name appeal,

Char father He, crowned with the moon
And snake, Who Him adore,

Prope Iyving, with *' Hail Siva, hail,"”
In heav'n live evermaore.

Our next hymn with the short-lined wverses (nos.
43 to 4B) is a kind of Saivite consecration hymn,
mentioning successively various parts of the body—hesd,
eves, ears—io be given to the worship of Siva. Verse
46 must sound sadly to a Saivite, for it is frequently
sung in the ears of the dying, as a plaintive appeal to
think of God. Verse 47 rises far above the wsual ieas
of future absorption to the thonght of o blissfol state
of communion with amd prajse of G,

43, Head of mine, bow to Him,
True Head, skull garlanded,
A skull was His strange begging-bowl,
How low to Him, my haad.

44, Ewes af e, gaze on Him
Who drank the dark sea's hane.
Eight arms He brandishes in dance,
At Him apnze remain,
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45, Ears of mine, hear His praise,
Siwa, our flaming king.
Flaming s coral red His form:
Ears, hesr men praises sing.

48, What kinsmen in that hour
When life deparis, bhave we f
Who bt Kuttdlam's dancing lord
Can then our kinsman be ¥

47, How prowd shall T be there,
Cpe of His heavenly Bost,
At His frir feet who helds the deer,
How prond will he my hoast !

45, [ sought Him and T found.
Brahm sosight in vain on high.
Vishpu delved vainly underground.
Him in my soul fonnd 1.

The mystic can never be a satisfed cersamonialist.
These $aivite devotees commonly praise the god of a
ieular shrine in lnngunge which might suggest that
iva s only to be found there. Amd everyone who
koows Indin remembers the ceaseless streams of
pilgrims journeving to the Ganges or the Cauvery
{Tamil Kaviri), to Rim&dwaram or Cape Comorin or
a hundred other holy places,  Buot with a fine incon-
sistency these ancient sinpers sometimes point men
away from externalitics 10 a worship inward and
gpiriteal 1 witness the following hymn. As to the
terms used in v. 30, Vedas are the religious works of
the highest authority, Sdstras are philosophical aod
practical works based on them, while VEdingas are
sdences subordinate to the Vedas, amd there are six
of them.
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49, Why bathe in Gafga's stream, or Kaviri ?
Why go to Comorin in Kobgu's land ?
Why seak the waters of the sounding sea ?
Kelease is theirs, and theirs alone, who call
In every place upon the Lord of all.

50. Why chant the Vedas, hear the Sastras’ lore ?
Why daily teach the books of rightecusness ?
Why the Vedingas six say o'er and o'er ?
Releass is theirs, and theirs aloone, whose heart
From thinking of its Lord shall me'er depart

1. Why roam the jungle, wander cities through ?
Why plague life with unstinting pesance hard ?
Why eat a0 fesh, and paze into the blue ?
Helease is theirs, and theirs alone, who ory
Unceasing to the Lord of wisdom high.

32, Why fast and starve, why suffer pains austere ?
Why climbthe mountains, doing penance harsh 2
Why po to tathe in waters far amd noar
Bolease i3 theirs, and theirs alone, who call
At every time spon the Lord of all

1t leoks like a sudden drop when the same wrier
im our next hyimn seems e say that everything depends
upon the pronunciation of the five sacred syllables
which can be translated "Hail, Sival’' 1In the later
development of Salvism the pronunciation of these
syllables was exalted o a primary religions duty.
But in the creative period in which these hymns were
written the pame probably stood for the person, so
that we have here a religious " calling upoo the name of
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the Lord" in the devotion of worship, Io the first
stanza there (s o remarkable vse of the werem ' 'Word.'
Modern S adwites identify this ‘ Word " with Uma, Siva's
consort. We can compare the Sanskrit Vik { WerdTin
the Rig VEdu

The last lines of wverse 53 are connected in the
minds of Saivites with a story that Apparswimi was
actnally sunk in the sea by Jain persecntors, with twa
great stones tied to him, but on crving 'Hail, Siva!l’
he flzated to the surface.

The five products of the cow referred to in verse 34
are all used together in ceremonial purification=—milk,
curds, ghes, urine, and dung.

53 O Lord of Scripture, whom the Word doth help,
Celestial light of heaven, so [ but praise,
With hands meeetly upreaised, Thy polden fest,
Then though men tie onme two weighly stones,
And sink me in the occan’s depth, e'en then
The cry ' Hail, Siva,' would salvation be.

54. The lotus is the glory of all Aowers ;
The glory of all kioe is Hara's nse
Of that which they put forth. Glory of kings
[s the unawerving siraightness of their deeds.
But if we ask the glory of the tongoe.
"Tis to cry out aloud, * Hail, Siva, hail.

55, For men who all renounce, "tis glory troe
T'o wear the sacred ash, For Brahmans pure
The Vedas and Vedangas are their pride.
The white moon's glory is to shine serene
On the long locks of Siva, while for xe
Tree glory is to cry ° Hail, Siva, hail.”
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Tradition connects ouwr next stanza with a story
of Apparswimi being smitlen with an inward disease
when ke forgook Seivism and beeame & Tain, The pain
proved, says the legend, a convincing argument which
reconverted him, wherenpon he was promptly cared,
Bat pternal evidence proves this hymn to have been
compoacd long after his return o Saiviem. Namdi is
the names of Siva's ball.

568, Thou takest not my deadly puin away,
My torments, Nandi-rider, never conse |
At Thy feet would [ worship night and day,
But sinte my bowels writhe, and ne’er And peace,
[ can no more | O Sire, to Thee [ cey,
Who dwell'st by Kedila, in Athihai.

NMatire sometimes spoke to our mithor of God., The
union of sexes even in animals one day spoke to him
8% g revelation of divine things.

87. I'll follow those who going to the shrine their
praises soumd,
With blooms and water for the god who wears
the moon =0 mild
All lovely in His locks. a garland wreathed His
neck aronnd,
And with Him sing they Parvati, the mountain
god's fair child,
Once as [ went to Awime, with light and
reverant iread,
I saw come two young elephants, male by
lowved fomale Ded,
Amd in that sight [ saw God's foot, saw
gecrel Lhings unsaid,
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God is the great yogi, the wielder of mystic
POWeTs.

58 "0 greatly loved, our King, wur Lord, from all
arernity,
Owur portion, our tree mystic,” thus from day
to day [ sing. .
O polden one, O hill of coral, I in love of Thee
Have wandered far and wide, Athihal Viratia-
mam's king,
Have wandered far the shining blogsom of Thy
foot to see.

Ome whole hymn, from which our mext verse i3
taken, i5 & prayer for the apesing of adeor. Tradition
bas it that the great locked temple door at Vediranyam
swung open fn aaswer Lo this song.

59, Umai is Thy portion, whose words are like song.
In fair Maralkkigdu men circle round Thee
In worship. O graciously open thiz door
That we Thy true servants Thy glory may see.

Hers is a very popular stanza. There wsed o e
a beggar in Madras who recited it, and it alone, all

day long.
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60, He is ever hard to nd, but He lives in the thought
of the good ;

He is the innermost secret of Soripiure, inserutable,

unknowable ;

He is honey and milk and the shining light. He
is the king of the Devas,

Immanent in Vishow, in Brahma, in flame apd in
wind,

Yes in the mighty sounding sen and in the moon-
tains,

He is the great One who chooses Perumpattapuli-
¥or for His own,

If there be davs when my tongue 15 dumb and
speaks not of Him,

Lt lﬁ such days be counted in the record of my
vher.

W'hlte:rur_ karma may teach of the inevitable conse-
quence of evil, devotess hold that they may count on
receiving divine forgiveness, for which the gracious
nature of God is a sufficient pledge amd puarantee.

6l. Thy throat the black sea's poison drank, as 'twere
ambrosia sweet,
O deer-skin wearer, Umd's lord, king of the gods
on high ;
Kailasa's hill is Thine abode, and when Thy
& _lovers oy .
Forgive our sin,”' great One, forgiveness is Thy
duty meeet ;
For with Thee is great grace, lord of celestial
Who dwell'st in A
o dwell’st in Awvaduturai, where peacocks
dance and call.
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TIRUNAVUKKARASU SWAMI &7

The dreadful fate in store for irreligions men that is
of being slowly killed by sore sickness, then being born
again to & joyless life that circles round once mose o
death in unending cydes of dreariness,

The "letters five in oo, 63 refer to the five-syllabled
ﬂu—snss: ma-mah-Si-vi-va, whose prajse is chanted i vv,

62, The ill-starred town without o house of God,
Wharéin white ash on no man's brow doth glow,
The town where pious praises are upsung,

Where are no wayside shrines men's faith to show,
Where none blow joyfully the conch-shell white,
Where spreed no canopies, no flags appear,
Whare none make Aowery offerings ere they eat,

Call it oo town, "tis bat a jungle dreéar,

63, If men speak not His name in letters Gve,
Nor e'er the fire-formed Siva's praise repeat,
And pever walk in reverence rotmd His shrine,
And phick no flewers for-offering ere they eat,
[f they for healing wear no sacred ash,
111 tell won wheresnntbo such menwere bormn,
"T'was that foul plagues might tarture them todeath,
Then deaih bring rebirths endlessly forlorn.

Cur Iast fragment from Apparswimi is in the minor
kéy, in which 50 many of his refrains are pitched. [t
seems Lo prove, conirery to trdition, that Appar was
once & married man,

G4, Immersad in prinful cherishing

OF child and wedded wife,

No room is there in me to feel
Thy power, Lord of my life.

O whercunte came | to hirth #
To cherich this false world ?

Or watch it, bubble-like, appear,
Then be to nothing harled ?
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SUNDARAMURTI SWaMI
{Abbreviated ns SUNDARAR)

Tae third of thése hymn-writers, aamed in full Sun-
daramiirti Swiami, was, like Ssambandar, a8 Brahman.
He was born in the South Arcet’ District, and is
‘generally belisved to have foarighed in the frst
quarter of the ninth centuey A.p.  He evidently sat
looze to caste scruples, for neither of his two wives
was a Brabman Onoe waz a daneing-girl in the
Seivite temple at Tiruvirdr, the modern Ticnvalur in
the Tanjore Ddstrict, while the other was a Valila
woman of Tiruvottiv@ic, now a suburb of Madras, His
life seems to have been no happier than lfe in polyeamy
usually is, and to add to his dificulties he sometimes
found bhimself without food for his ladies to eat. He
frankly praised Guod for what he could get, amd on the
whole kis hymns are on a lower spledtual plans than
thoss of the first two writers, though there are some
which bear the marks of real spiritual experience, Of
the sixty-three saints whomn Safvites hold in special
honour, Sundarar seems to have been the last, for he
sang the prases of the other sixtv-two,



72 HYMNS OF TAMIL SAIVITE SAINTS

i :ppigpwm T FLOLIE

T AL e L Curar gue
!ppﬁj ﬂ'prriﬁunﬂﬂi

im-ﬂruumsmmr.ﬂwa o i il e o
-pp@ﬁ'a:uuﬂﬂl el e S5 @m0
Darares im@%w@mfiyﬂﬂmhﬂﬂﬁﬁ
Gurﬁﬁ:mumﬁ'ﬂuﬂuswwﬂ@m

(o) o o o oy 5 58 6 g o

65 Gu.rn rlwaflelear gl gl grinvar isms g g
ﬁ FracBudlafli Bararmpualis o

cosir (2 ev er Leaef B wie e . s or el S 53 o
& ii'ﬁnqi'm!w uesirdafiurenrSlrstslar



SUNDARAMURTI SWAMI 73

Sundarar, as our first sample of him shews, was
not only later then the two authors whom we have
been studying; he was the last of the slxty-thres
canonized saints of Saivism.: A serious weakness of
the religion here shews its head. Siva has his favour-
ites, who can do no wrong. The stanza is given in
prose, for thoss names cannot At inte aoy English
metrical liner The fArst two will be recognised as
names of the poets whose work we have been con-
sidering. Nilsippovan is MNandan, the pariah saint.
Silapdi [= spider) is Kbichchengat Chola, who figures
largely in early Tamil histery.

6%  Mipasambandar aml Tirun@vukkarasar, skilled
in the Tamil toagwe, Halalppdvin, learned Saden,
Sakkiyan, Silandi, Kangappan, Enunm?uﬂnn, these
may do wrong, but vet Thow connt st it right.
Hence have I come to the sounding anklets of Thy
feet, O lord of Tiruppungir with its pools where
bBlogaoams many a golden latus gem.

To English ears the metre of the next two verses,
which are common favourites, has a corions sound. Tt
iz & close reproduction of the Tamil, so close that the
umnfdut the Tamil bymn could be sung to the English
words,

65, Golden art Thow io Thy form, girt around with the

fierce tiger's skim,

Fair shines Thy tangle of hair, crowned with blooms
from the kondei's bright tree,

Bov'reign, great jewel art Thou, the red ruby of
Malapadi,

Mother, on Thee, none but Thee, can my heart
evermore fixed be.
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67. Clad in the [ittle loin-cloth, my body with holy ash

white,

Le [ have come to Thy foat ; O my head, [ bessach
Thﬂq take me.

Portion of sword-eyed Umid, Thou red ruby of
Malapadi,

Friend, "tiz on Thee, none bt Thee, can my heart
evermore fxéd be.

Is the Siva manifested at one shrine sodistinct from
the Siva manifested at another as to endanger the wnity
of God P If tradition is right, the danger is very real,
for Sundarar was alrendy worshipping at one shrine,
Tiruvottivir, when he remembered the lord of Arar,
and declding to go to him like a retorming prodigal,
sang this stanza,

68, Ah sinful, I have left the path of love and service

pure !
WNow know | well the meaning of my sickness
and my pain.
I will go worship. Fool! how long can I so far
Temain

From Him, my pearl, my diamond rare, the king
of great Arar.

The joy in God which shines in cur npext hymn
evidently rests on some experience of divine grace which
we shonld have liked to hear maore defnitely described.

69, O madman with the moon-crowned hair,
Thou lord of men, thoo fount of grace,
How to forget Thes could T bear #
My scul hath aye for Thee a place.
Vegpey-mallir, in ** Grace's shrine "
South of the stream of Pengat, thers
My father, I became all thine ;
How conld I npow myself forswear ?
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70, I roamed, a cur, for many days
Without o single thought of Thee,
Boamed and grew weary, thea soch grace
As noae could win Thou gavest me.,
Vepney-nallir, in "' Grace’s shrins ©
Where bambous fringe the Peonai, there
My Shepherd, | beeame all thine ;
How could | now myself forswear ?

7L Henceforth for me no hirth, no death,
Mo creeping age, bull-rider mioe.
Sinful and full of lying hreath
Am 1, bat do Thou mark me Thine.
Vepney-nallar, in '* Grace's shrine "
South of the wooded Fennaf, thore
My Master, [ becams all thine ;
How conld [ now mysslf forswear ¢

. The varying mood of the saint, now joyous and
triumphant, now plaintively looking for death, is
reflected in the next two verses from one hymn.

72 Linked to naught else in life, my mind thinks only
of Thy holy feet.
I'm born anew, from this time forth [ pass the
way of birth no more,

In Kodumudi, lord austere, where wise men Thee

with praises greet,
Ehw&d I forget Thee, my own tongue " Hail,

ivae ' | crylog, would adore,
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73, When will the end draw nigh, sense fade, life
cloge, and I the bder ascend ?
This, naught but this, is all my thowght. But,
lord of speech, Thou light oo high,
Where the bright streams of Kaviri to Kogumudi
conlness lend,
Should 1 forget Thee, my own toogue to Thee
wonld lowd ' Hail, Siva ' ery.

(=

(7od shonld deliver His own from death,  The appeal
biere is to the familiar story of Markandeya {(see Mo 3.
Yama is the god of death who gathers in the souls
of men.

74. The young saint refoge sought from Death;
To save bim, Thou grim Death did'st slay,
Such deeds Thy might accomplisheth,
And I who have beheld them pray
"0 Father, should dread Yama press
On me, forbid him. ' Tis my slave ';
Do Thow in green Punglr confess,
I've reached Thy feot, snd Thou can'st save.”

Sundarar is sure that Siva will understand his
perplexities in supplying the needs of his fair ladies.
For does not Sive Himself bear the burden of two
{adies, Phrvati his consort, and Gangh (lady Ganges) in
hiz hair? Sundarar,inthe lepend with which these verses
are conmected, when one of his wives was soffering
hunger, miraculously received some uncooked rice from

jva. This was not enough ; to complete the mirncle

iva must remove the rice for him to Arfir the abode
of his fair ome. This too was done in answer to the
bymn of which the next two stansas are a sample.
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75. Ever [ think but of Thee ;

Daily in worship I bow ;

Bhe of the sword-plercing eyes,
Leave her not suffering now.

Kalili's lord, Thou didst give
Eice in Kundaiynr this day.

Mo man to bring it have I,
Bid it be sent me, [ pray.

76, Thou art hali woman Thyself ;
Gangi is in Thy long hair.
Full well canst Theu comprehend
Burden of women 5o fair.
Kundaiyiir circled with gems,
Theare didst Thou give riee to=day.
Source of all, wondsrfal one,
Bid it be sent me, [ pray.

ES.

The =saint advises hiz fellow-poets to sing the
praises of Siva rather than the praises of men beeanse
they seldom reward the poets. Siva rewards them
here amd hereafizr. The Parl mentioned In 79 was a
chiaftain in the Tamil country in the early centuries of
our epg, famed for his liberality.

77, Though ye fawn on med of les,

They to szints will nothing give ;
Sing not them, O poets wise,

But if ye would wealth receive
Sing the Sire of Fohalur ;

Hare your wants will be supplied,
Pain will flee ; there evermores

Ye will kings in heav'n abide.



82 HYMNS OF TAMIL SAIVITE SAINTS

78 08 s Beir vl wGar i pivadl sl an dies gns &

ol T

FsrBéBar grlriurfiZufue pa d@abar
B O Ak

Quirg 40 85 ol B wr o e sl & & gaier O
v Bl e Ljeeall v o r

&y B @3 o0 nmeo s o or e g 8 wir goemiouy o

v T,

T ar parei g wivnl g nerena g Few e
urﬂ}mwj-.‘i‘piﬂim_fn;bmﬁrﬁf v gl g i
o o & gy o diieller me o oo gyav e oo g
Bl gnp darmer dms Cagrrle of Cr,



SUNDARAMURTI SWAMI

78. Call the weak by Bhima's name,
Sizle him Arjon with his bow,
(dive the mean man Phri’s fame,
Mot a gift will he bestow.
Sing, O bards, our holy God,
White with ash, {n Pubaldr.
In the denthless one's abode
Ye shall reign for evermore.

Life and experionce have no value, no ceality,

alsne is real, the refupe from the unreal,

79. Cur life {9 all unreal,
Its end is only dast,
Chat of the sen of hirth
Come rain, painand Inst.
Delay mot todo good
But praise Ketfram's king,
Whom Vishoua and great Brahm
Vainly songht sorrowing.

God
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[v.
MANIEKA VASAHAR
(Bamskrit form MANIKYA VACHAKA)

Tw the days when the powerful Pindyan Kings four
ished in Madura, there was once a prime minister
whoearly became convinced of the transitoriness of this
world's life and its riches. When on & visit to Perun-
durai, now Avudaiyarkeil in the Tanjore District, he
suddenly and completely came under the influence of a
Brahman religious teacher, who for him was the mani-
festation of the very God Himseli. Thenand there he
began to sing the “Saered Utterance' (Tirwvizaham),
and was named by his preceptor 'Utterer of Jewels'
(Manikka Vizahar), Returning to Madura, ke forsook
his high office with all its rewards, to become a reli-
gious poet wandering without earthly attachments
from shrine to shrine. The stories clustering around his
religious experience can be read by English readers in
Dr. Pope's great edition of hiz work, We find him
practising austerities at Chidambaram, or miraculously
giving the gift of speech to the dumb daughter of the
Chola king, or defeating in disputation s band of
Boeddhists from Ceylon, Tt of certain historical infor-
mation about him we have practically none, Ewven the
guestion of the century in which he lived is a battle-
ground of the antiquarians, Tradition places him in the
fifth century, earlier than the writers of the Dovicam ;
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bat the opinion of scholars seems to be comverging on
the view that he lived in the latter half of the ninth, or
the first half of the tenth centory of our era. Another
of his works s the TirukEkdvaiyhr, ao erotic poem of
four hundred stanmzas, Among Tamil Saivite writers
none mitkes & stronger devotional appeal than Mapkks
Whsabhar. Thers s a common Tamil saying that nothing
can melt the heart of the sman who {3 ot melted by the
Tiruvisaham.
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Starwas 80-02 are samples from an opening poem
of one hundred stanzss, each ten of which has its own
metre and iz fairly complate in itself. They fairly
reflect the saint’'s varying moods. Notice the impor-
tance he pttaches to emotion ; his worst self-reproach
iz for feeling no frenzy. As to his conception of
God, see how the word  grace " recurs in nearly every
stanza. And vet that God of grace is called [in Mo,
B4) both being and non-existence.

Tar HurnprEn VERSES

80, Thrills and trembles my freme ;
Hands are lifted on high ;
Here at Thy fragrant feet,
Sobbing and weeping [ cry ;
Falaehood forsaking, [ shout,
" Vicrory, victory, praiss1™
Lord of my life, these clasped hands
Warship shall bring Thee always.

Bl. Iadra ar Vishno or Brahm,
Their divine bliss crave not T ;
I seek the love of Thy saints,
Though my house perish thereby.
To the worst hell | will go,
So but Thy grace be with me.
Best of all, how could my heart
Think of a god beside Thee ?

82, Though like Thy saints I seem, 'tis but the acting

of & part.

Vet wondrous swift 1 ron to reach the heaven
where Thon art.

O Bi of gold and precious gems, grant in Thy
ETacs to me

A heart to melt, lord of my life, in eceaseless
lowe to Thee.
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I have no fear of births, bat guake at thought that
I must die.

E"en heav'n to me were naught ; for earth's whole
empire what cara I ?

0 Siva wreathed with honeyed hlossoms, ™ When
shall come the morn

When Thou wilt grant Thy grace to me?'' I cry
with anguish torn,

The sky. earth, wind, the light, our very fesh and
life art Thomn,

Being art Thou, non-being too, Thou king, who
see st how

Men dance like puppets with thelr foolish thoughts
of 'I" and " Mine,’

While Thou the cords dost pull. What wonds can
tell Thy praise divine ¥

At soand of eries like this, '"O Bull-rider whose
spreading hair

The falling stream receives | Heaven's Lord, "' troe
devotess there were,

Whose love-thrilled heart broke forth, like stopped-
up rivers rushing down.

Y et Thou didst choose no one of them, but me to
be Thine own.

And vet my body will not turn from heel to head
ong heart

To melt in love for Thee, one eve to shed the tears
that smart

In swelling Aoods. Ah! wretched that I am, who
only moan |

My two eyes are unfeeling wood, my heart a great
dead stons !
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86, Amid the fruits of deeds I lay. Thou didst thy-

ar.

self reveal

With words of comfort saying " Come, I will de-
struction deal

To evil iruit of deeds,” and thus thou mad'st me
all Thy slave.

And yet [ stand as if a statwe made of steel, nor
rave,

Mor sing, nor ery, nor wail—woe's me—nor in my
spirit faint

With deep desire, sodull am 1. O beilng ancent,

Thou art beginnmg, Thet art end: tell me, how
can 1 be

Sodead at heart ¥ The end of this [ do not dare
to ses,

Him thongh men seek, none fully koow ; in Him
no avil is. Y

Mone are His kisdred ; knowledge perfect, efort-
sz is His.

A cur am I, yet He hath giv'n to me in sight of
men

A place on earth, and shewed e things far bovond
martal ken.

He told me what no ears can hear ; [rom futore
hirths He sav'd.

Buch magic wrought my Lord who me hath lovingly
enslaved.

BR, Our God of pods, whom 2'en the devas” king knows

but in part,

Ruleth the three who in the falr world-gardens life
impart,

And life maintain, and life destroy ; our First,
Eeality,

Father of 61d, whose consort Umi is, our soversign,
He
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Came down in grace and made e’en me to be His
VEIY OWI.

Herceforth before no man I bow ; [ fear bot Him
alone.

Now of His servants' servants [ have joined the
sacred throng,

And ever more and more ['1] bathe in bliss, with
dance and song.

The meansst cor am [; I know not how to do the
right ;

‘Twere but what I deserve, should'st Thou my
wickedness reguite

With the dread fate of those who never saw Thy
Aowrery feat ;

For though mioe eves have seen, my ears have
heard =aints gmleless, meet,

Who reached Thy fragrant presemce, yet [ stay, for
falge am I,

Fit for naught save to ¢at and dress, Lion of victory.

Mone but myszl! has sunk myself. Thy name be
ever praised |

Mo hlame lay 1 on Thee, lasd: to my Master he
upraiged |

Yet to forgive i5 aye a mark of greainess. Praise
to Thee!
Lord of the lapd celestial, Praise | O end thizs life

.
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The fawn-eyed maid i3 part of Theel From
holy writ Thou'rt hid!

Thot'rt hooey, yea ambrosia, by man's mind not
COmpRssid,

0 king who bearest with my [aults, some harsh
words Jid 1 say.

Thy snints have entered heaven.  Withont, false-
hood and [ still stay,

Since [ am false, and false my heart, and false my
wery love,

Howe er I weep, still held by deeds, can I reach
Thee ahove |

O honey, nectar, O essential swestness, great as
sweet,

Grant grace to me to find the path that lesds unto
Thy feck.

Heav'n, sarth, and all that therein is, thou makest
without seed,

Thou dost preserve and Thou destroy. "Tis Thou
who hast decreed

That I though treacheroons, mean, should be a man
whi frenzied faints

Bafore Thy temple gates, one with the band of
Thy true saints.

What men themselves have planted, ¢'en s poison-
s MANEo tres,

They root not up, O Lord of mine, a5 such & tres
keap me.

Our pext five stanzas, taken from a hyma of Bfty,
are full of the pathos expressed in the title, which iz a
refrain recarring in every werse. Only flashes of the

1
4

t of the presence of God pleree the prevalling
The zamt cannot free himself from sensuality,
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even while he hates it.  He wonders whether even the
God who drank polson for others' sake will leave him
alone.

Wirt TaEot Leave Mz?d

44, Mingling in grace with me, O rider of the bull,
Thon mad st me Thina.
But wilt Thou leave me? Thou whose form in
the fierce tiger's skin is clad,
Ttarakosamangai old has Thee for king, O lord
of mine
With matted hair, hold Thou me op; for [ am
weoary grown and sad.

95. Set in the marge of Aowing stresm that eats its
banks away, the tree
Ehakes to its fall; and thus am I, my scnse
bewitch'd by maids’ dark eyes.
Uttarakosamangai s king, spouse of gem-vested
Parvati,
Who dwell'st in Arir holy, O protector, for my
help arise.

9. In igoorance 1 spurned thy grace. Dost Thon,
my gom, now me deapisa,
And wilt thou leave me ¢ O destroy my sum of
deeds and make me thine.
Uttarakfsamangai's king, “tis surely true, the
groat and wise,
When only little curs play false, to mercy ever
will incline,
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97, With none to cheer me from my fear, far have [
wandered wearily,
O Lightning-like, and wilt Thou leave me ? 11
truly thee compare,
Uttarakosamangai s king, | And nanght else resem-
bling Thee ;
But & true father, mother dear art Thoa to me,
my¥ treasare TATE.

98, Whether 1 praise or curse Thee, still I'm stained
with gin and sorrowing.
Yet, wilt Thon Jeave me ! Splendour shining
like the red-hoed coral mount,
Master, thon drankest pomon black, the huinbler
beings pitying,
That 1, Thy meanest one, might find no poison,
but o mectar fonnt,

Ouir poet made songs wihich maidens might sing in
their rhythmical games, or as they sat at the grinding-
stone, In India the beatman sings as he rows, the
ryot sings as he draws from the well, the sepoy sings
on his march. A feature of such songs is the refrain,
which is usually a mere mllection of euphonte ayllables,
thonph it may have o meaning.  Here are specimens of
& few songs intended for women. The refrain of the
first, " Elorembavay " probably means " Receive and
pomder what 1 say, O lady,” The Grinding song,
strangely enough, is used at funernls, as alse is the
"Antiphony.' The song of ' The Three Castles’ Destrue-
tion * is supposcd to sccompany play with & ball or a
kind of shuttle called " undi,” For the legend of the
Three Castles, see page 7. "The Shoulder-Flay ' is
for some anclent game in which women grasped each
other's shoulders.
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Sonag oF THE MalDENs

99, Older are Thou than the oldest of all,

Wewest of all that is new.

At Thy saints' feet we lo service will fall,
We nre T'I'l]" handmaidens troe.

MNone bat Thy bendsmen shall call us their own
Lord, we woukll none others wed ;

We would be slaves at thelr bidding alone :
Bo be our bliss perfected.

Elrembdviy.

100."* Sure for Thy child there is refuge with Thee,”

Trembling we take up the cry.

Hear, O our Lorcd, while we being Thee one plea,
Grant but one boon for our jov.

May only Thy lovers rest on our breast,
Let our hands' labour be thelrs.

Only on such our eyes night and day raast,
Then sun rise west, east, who cares?

Eldrembdviy.

Tar GrINDING SoNc

101. Grind we the powder gold, that He may bathe ;
For He is Scripture, He is sacrifice;
He's being's truth, snd being’s falsehood too ;
Light is He, yea, and He is darkness deep ;
He is deep sorrow, and true bliss is He ;
He i3 the half, and He again the whols ;
Bondage i He, but He iz true release :
He is the aipha, He the omega.
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Srva's MysTERIES (An Antiphony)

102. " His form ia smeared with ashes white; the
snake His strange adornment is:
The secret scriptures witers He ; what kied of
god, my friend, is this @ "
“Why talk of ash-smear, holy speech, adorament
strange *  This only know,
This god, of every living thing is the true
natore.  Chalald. "

103, "My father and my master, He of all men Lord
supfetne, is clad
With bat o Imnz:'nz loin-cloth sul.-l:h-a-:l; proay
tell me, friend, is He not mad 2 "
“The Vedas four 'mth meaning fraught, the
everlasting Sdstras, know
That these are bot the thresds whereof is wove
His loin-cloth, Chalald, ™

14, “"The tlunjng groumd’s His temple fine; the

tger's sldn His reiment is

Father ar mother hath Hi: none ; He's all alons ;
my [riend, see this,'"

" Though He no parents hath, no kin, vet should
His anger kindle, lo,

The whole wide world would straightway turn
to dust and ashes. Chalald.”

105 “Though I am but a cur, yet when I turned to
Him whao hath no end,
Into a seq of bliss He made me sink o'erwhelmed ;
see thiz, my friend.”
" Those holy feet that sank thee in the sea of
, Bliss o'erwhelmid, know,
E'en to the very gods in heav'n they're richest
treasure, Chalals "
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TreE TeEree CAsTLEE DESTRUCTION

106, Bent was the bow, begun the Aght,
The castles three waere 'whelméd quite,[Fly, undl{
Three castles blazing with one lght. EF’I}*, undi

107. One bolt in Siva’s hand saw we,
One single bolt for castles three, (Fly, undi}
And e'en that one scarce needed He. (Fly, undi)

108, Cleit lay the car at His foot's tread,
The axle was all shatterad, (Fly, undi}
‘Three castles roined lay and dead.  {Fly, undi)

Tee SuovLber-PLAY

108, Poor slave was I, how long I poured out all my
days for naught,
To Him the all-supreme no homage rendering |
Yol see,

How He, the jewel from eternal ages incorrupt,
Has come and drawn the prison-bolt of hirths,

and get me free.

Play we Tondkkam

In the poetry of all lands lovers have appealed to
birds to be their messengers to the distant loved one.
This is so common in Indian poetry as to have become
i recognised convention, Here the saint sends his
message of love and devotion, in one case by a h
ming bee, in the other by the Indian cuckeo, to Sive
who dwells in Tillad, f.e Chidambaram.
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Tue BEe's MESSAGE

Hard-hearted thief, stiff-necked was [, but no such
name He called me |

My stony heart He melted, and by mercy He
enthralled me.

The swans abound in Tillai's lovely hall of gold,
His dwelling.

Fly, king of bees, at His gold anklets hom, my
messape telling.

Cur though | am, my lord has set me His great
glory singing ;

To me, the mad, His patieat grace is aye [orgive-
ness bringing ; :

Scorning me not, He deigns to take the service
[ can do Him.

Mother and Gdd. Go, king of bees, hum thou my
messpge to Him,

Far would my heart and mind have gone from
Him, but He compelled me,

The locd with tangled locks, and His fair spouss,
they saved and held me.

He is the sky, the mighty sea, east, west, north,
sonth, indwelling.

His feet with honey drop. There, king of bees,
my pratse be telling.

In this werld's treasure false immersed lay I, and
sl f -cleceaviad,

Held it for treasure irue, but for His own He me
receirid,

My precious life itself is He, in Tillai's hall
abiding.

Go, king of bess, at His red lotus foet my words
confiding.
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TeHE CucEoo 5 ERRAND

114. Hear, littla cuckoo in the honey d orchard groves.,

Heav'ndid He spurn; to save us men, to earth
He carme,

Emll:d:l:suin giving, recking nanght of flesh of
mine,

Entered my mind, and there my very thought
T L.

He, the slone, the sponse of her whose pure eve’s

ray
Shames the gazelle in softpess, call Him hither,
pray.

One of the little childishnesses involved in idolatry
is that every morning with sclemn ceremony the idol
musat be wakened from his sleep, bathed, snd dressed.
Here is & song with which he is roused from slumber.
But notice how successfully our avthor has filled his
poem with the fresh morning feeling, and the sights
and sonnds of the sudden break of the [ndinn dawn,

Tur Ipor's AwArBENIRG

115. Hail to Thee, treasure rare,
Source of all prosperity,
Drawn has come, at Thy feet,
Flowers themeslves, fair Qowers lay we.
Praising Thee, we await
Smileg that blossom falr and sweel
In Thy face, as we fall
Prone sdoring at Thy feed,

Sil.ra, Lord, dweller in

Perundural, where expand
Lotus flowers, petalled white,

In the cool maoist pasture lamd,
Theu whose flag is the bull,

Thou the Lord of all my wars,
How O Lord of us all,

From Thy couch rise in Thy grace.
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116. MNow anigh Indra's East

Draws the sun ; dark fAies apace
At the dawn; and the sun

Of the kindness in TI11_|!' face
Riseth high'r, ever high'r,

As like fair flowers opening,
Eyus unclose from their slecp,

Eves of Thea our beanteous king.

Hear how now clouds of boes
Humming bright fill all the air.
Siva, Lord, dweller in
Holy Perumdursi fair,
Thou wilt come to beatow
Favours rich, Oh shew Thy face |
Moantain-joy, ocean-bliss,
From Thy eouch rise in Thy gracze.

117. Cocks now crow ta the morn,

Whitle the cuckoos loudls call ;
Little birds sweetly sing,

And the conch-shell sounds o'er all ;
Light of stars fades away

Into common light of day ;
Dawn apd sun come as one,

Now to us, O God; display

In Thy love Thy twin feet,
Gracious, decked with anklets rare.

Siva, Lord, dweller in holy Perundurai fair,
Hard for all men to find,

Yet to me Thou shewedst Thy face.
Mow 0 Lord of us all,

From Thy esuch rise in Thy grace.
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118, Omn this side some men play
Lutes and vipas sweet of sound ;
On that side some men chant
Ancient Eik, their songs resound ;
In their hands some have brought
Wreaths of many blessoms wove
Some bow down, some men weep,
Some men sway, o ercome by love ;

Clasping hands o'er their heads,

Others stand with reverent air
Siva, Lord, aweller in

oly Pernndurai fair,

‘Ewven me didst thon save ;

Bweet to me have been Thy ways.
Mow, O Lord of us all,

From Thy couch tise in ' Thy grace,

The rest of our specimens of the * Holy Utterances '
may be left to explain themeelves witheut comment,
gave for & gingle line of title. 'Where two or more
stanzas are given from a poem, the title here given is
a translation from the Tamil.

OxLy wWITH THEE AND THY SAINTS |

118, Qur lady aye 12 in Thy heart,
Ag Thoo in hers: and if ye bath
In mine do dwell, grant me a part
Among vour slaves, 0 ever First.
Unending lord, in Tillai's hall who dost abide,
Let this deep yesrning of my sonl be satisfied,
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WaarT CAR | Give THEEF

120. Thou gav'st Thyself, Thou gained'st me;

Which did the better bargain drive ?

Bliss found 1 in infinity ;
t what didst Thou ffam me derive ¥

O Siva, Perundurai's God,

My mind Thou tookest for Thy shrine:
My very body's Thine abode :

What can [ give Thee, Lord, of mipe ?

Passion's Paiw

121, Cavght am [ in passion’'s snare from women's
liguid eyes ;
Stabbed ot heart, a cur. O wisdom's light,
no aid [ see,
Only lord, whose lady's feet are softer than the
down,
How I long to hear Thy coral lips speak cheer
Lo e,

Loxcmcs ror DEaTs

122. Owr lord supreme both earth and heav'n indwelling,

See how | have no other help but Thee,

Thou king of Siva's world, bright beyond telling,
Dweller in Perundurai, look on me,

Who'll hear my cry, whe list to my complaining,
If Thon Thy grace deny, who saved'st me ?

I find in #ea-girt earth no joy remaining.
Now let Thy grace speak, bid me come to Thee.
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123, InThee she dwells whose feet thandown are softer ;

See how I have no other help but Thes,

Thou king of Siva's world, my gracious master,
Dhweller in P‘:rumlum. look on me.

Fear holds me; for, in dark confusion godiess,
I did forget the grace that savéd me,

Dog &nd deceitful am [, Life is joyless.
Mow let Thy grace speak, hid me come i Thee,

124. InThee she dwells whoseanciont praise is fauliless;
See how I bave no cther help bot Thee,
Thou king of Siva's world, the bright moon
waaring,
Diwealler in Perundursi, look on me,
Whom save Thee could | worship with my
praises ?
Can any other refuge give for me?
O Rider of the bull, my life is joyless,
Mowr let Thy grace speak, bid me come 1o Thee.

——— R ——

Tae Bavawciyc or Derps

125, O lord of Perundupai, place of peacs,
To them who call Thy name, beyond compare
Truee joy art Thou. Thon mad'st my wee to
coase
When good and ill deeds done were balanced fair,
Then lest unwith'ring seeds of birth should

grow,
In KEalokundu Thy fair self didst shew,
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Lire's CONSUMING

HFM]:E;}: cannot wpderstand, aor what is day nor

ki

He who both ward and thn:-ug'hl. transcends hos
reft my Senses quits,

He who for bull has Vishou, and in Perundurai
dwells,

b Light supreme, in Brihman guise has cast on
me strange spells,

I ask not farme, wealth, earth or heav'n. No
birth, no death for me,

Wone will I touch who love not Sive. Now "ds
mine to see

Abiding Perundurai, wear the King's foot as my
CIOW §

Mever will T leave this His shrine, nor let Him
leave His own.

Art Thou like honey on the branch too high for
me to climb ¥

Or art Thoa npectar cceap-churned * O Hara,
King sublime,

In PeTrﬁaendun:', circled with moist fields, | can ses

e

With form ash-smeared, the spotless. Can [ bear

my ecstasy !

Many in this great earth who live do penance ; I
alone

Bearing this frame of flesh, a barrea jungle-tree
have grown.

Dweller in Perundorai old where blooms the
kondsi tree,

May 1T the siomer ory ' Wikt Thou not graot
Thyself tome "'
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Pious FEAr

130. I fear not serpents lorking smooth ;
I fear no liars' feignéd troth;
But when I see [ools venturing
E'en to the foot of Him oor king,
Chie theee-eved Lord with matted hair,
O His great godhesd unaware,
Fools thinking other pods can e,
Tercor such sight inspires in me.

131 I fear no javelin's gory binde ;

MNor sidelong glance of bangled maid ;
But when [ see men void of grace
Dirinking no sweetness from the praise
0f my vnchiselled Gem, whose dance
In Tillai's hall is seen, whose glance
Melts men's whole frame in ecitasy,
Terrar such sight inspires in me,

I Crivg o THER

132. King of the heavenly ones] All-filling Excsllence!
E'en to vile me Thou Thy wonders hast shown |
Balm of true bliss, ending false earthly bliss of

sense, ]
Thou my whole housshold did'st take for Thine
DWW,
Meaning of holy writ | Wondrous Thy glory [
Trie wealth, our Siva, to Thee, Lord, I cling.
Never Lo loose my hold, Armly [ cling to Thea;
Whare canst Thon go, leaving me sorrowing ?



124 HYMNS OF TAMIL SAIVITE SAINTS

133 diedfl v @56 5 orowand G srla

ﬂh:ﬂm‘ﬂhl@mﬁﬂrﬂu:@@w

pemair g e o & 5 o e g
AREpULApEEHT beud g o d e

e e i 08 0 57 5 D) g B s o
& Tor 883w wor s Qo

A i rparlo s filsar by il
(ot e i o 5 8 o Bl B,

134 Ljeir L{e0r 6odd £ & 0 & L @ T LT Sl s

GuraGlar Bal srdarvymil ge

D arl@osnirpss 8 S weflenw s o
o & (e o Fevr oaefiSus

S uled p ol pdQueBieussrs
G;rl_édmaeurmpj’ﬁ gler B

e By IR sDsarinin 5C 5
G er el w g 5 nenar Slafilu,

135 o pppanrursar Qarodr T gord G aerZe e @od
Cavaiw D o _ar ’
spmanr urarDeaard erspoer opfaflceeme
Wy &
(@ DA & B DU e § S 0T (T s
s
spipdiarnecfurassfi prsiadarbalar,



MANIKKA VASAHAR 125

133, King of celestial ones, ever with bull for stecd,
Evil am [, yot my riches art Thou ;
Lest I should rot in sy foul fesh, and die indeed,
Thou hast preserved me, and Thine am I now.
Thou art our God ; Thou of grace art & boundless

sea,

Haved from my flesh, mow to Thes, Lord, T cling.
Mever to let Thes lsose, firmly I cling to Thee :
Where can'st Thou go, leaving me sorrowing #

134, Thou dids’t come intoe my wile fAeshly body,
E'ean as "twere into some great golden shrine ;
Soft ' ning and mn]uu%[t all, Thon hast savéd me,
Lord condescending, Thou gem all divine |
Sorrow and birth, death, all ties that deceived me,
Thou did'st remove, sl my bonds severing ;
True bliss, our kindly Light, firmly I cling to

Thes ;

Where canst Thoo go leaving me sortowing #

Harvgur sur Tov Love

135, I ssk not kin, nor name, nor place,

Mor learnéd men's society.

Men's lore for me oo value has;
Kuttalam's lord, I come to Thea.

Wilt thow one boon on me bestow,
A heart to melt in lonping sweet,

Az yvearns o'er new-botn calf the cow,
In yearming for Thy sacred feet?
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LowGiNGg FOR UNION
13, I bad no virtue, pepance, knowledge, self-contrel.
A doll to tarn
Atrothers will [ dapced, whirled, fell. But mwe
He filled in every limk
With love's mad longing, and that I might climb
there whencos is oo réturn,

He shewed His beauty, made me His. Ah me,
when shall I go to Him {

Tue WonDEr 0r (GRACHE

137. Fool's friend was 1, sone such may know
The way of freedom ; yet to me
Ha shew'd the path of love, that o
Fruit of past deeds might ended be.
Cleansing my mimnl $o foul, He made me like
& gl

Ah who could win that which the Father hath
bestowed !

138. Thinking it right, sin's path I trod ;
Bat, so that I such paths might leave,
And find His grace, the dancing God,
Whao far beyvond our thought doth live,
0 wonder passing great!=to me His dancing
shewed.

Al who could win that which the Father bath
bestowed F
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SHRIMES MENTIONED IN THESE POBRMS

.i.duluu.l.
T

ﬂq' Auntuwul, T
tried, now a statien
ey b Railway,
ﬁlrl Eweg Hogamiibes MmJTHHh.I'
J‘. pr Ubarakesmmangal,
uTa,
A 1;|j'q1l]p.'|. B T:hﬂnn.‘l.m.*iq.
in Somth Arcot Diurice,
Arir, Tiravallur, Tsnjare Disrict.
A.lhih:i Viratiinpdam, Sauth Afoof
Dhistrics.

Biramb parim, Sllirll.i.. Tl.ujun:
Dristrict,

Chenkittankudi

Chidambaram, or ‘Tillm, of

Perampattapuliyde, in &, Arcot
[¥isaricz, the meat venersted place
af Samivam.

Chojs, one of the three greas
tmpllnq: anta whach the ancicne
Tamil caissbry was divldad,

Comotin, exireme scuthern point
of India, still & great place of

ilgrimage,
1] AT B pEram, DERr Trunguehar,
Tln:nlr e

Kiviri, or Cauvery, ihe mos
wacred fivee 1o Bouth Indis.
Kachchi Ehambam, or Kinchi-
ram, the madernCanjeevaram,
im Morth Areatl [DaEfice.

K-H;Il.'ll

Ku-ﬂ.mu:]l- neit Ersde, Coimha-
tore Lhistrict,

Kalili; near the modom Timu-
vallur, Tanpore District,

Kumiﬂlr.
Tanjors Dk

mear Tiruvallur,

Kutilam, Tanjere Diairet

Malapidi, Sauwth Ascor Dimtries,
near Trichinopoly.

Magaikkddu, the medern Vetha-
raniam, Tanjors District, Cun-
aualy ﬂnuEh. the madern name
1m Bhe Haoakrgk H‘*nl!qh‘gn af the
Tamil, meaning * Forest of the
Yedas,' i.¢., longly place whene
1-"-n|1u afe atuidaed

Marahal, on the Cauvery River,
T :l.-j:m: TDisdract.

MNeytindan. u.nﬂll-l Cauvery Biver,

Jjore DMagemct.
Otyiir, betier known as T ina-

vollivus, & faw miles nonth of
Madres, now prectically a
ainhearh.

Palamam, Tanjore Dkt

Porwm pattapuliyer, se Chidam-

b ram.

Perundurai, Avudaiphirkosl, Tan-
[ore Disdcpck.

Puhaliie

Fungdr, siven milia Fram Shipd i,
'.I'n-iu-'rcl Disdrict,

Piimturuis

Fuvapam, twelve miles  from
Madura,

Tk, aes Chidambaram,

Tiropattir, Ramnad Disirscd, near
Fudukattah,

Tiruvanniamalai, e Annkmalai,

Tiry Mexttinam, see Neyttinam,

Tingimaimadam

Ult-lrlkﬁumlnﬁ;m Eammad Dis-
trict.

Valivalam,

Vemneynallir, South Arcot District,

of

N B=""Tim" b an epiihet neasing
wally g of the place-mams,

* bt whera it h .
1has mams is glﬁi‘rﬁuﬂ: jar ul’tll.huq T
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EYSTEM OF TEANSLITERATION AND PRONUMNCIA-
TION OF TAMIL LETTERS

Tamil !Enﬂ!h'll : English i Fropunciation (appromimate)
. Ell I i i u in punch
-+ = a & in rather
= | | i | iin st
L ] I i in cligue
L T | u | u in full
i ¥ | 6 | ainme
&1 - @ | &infed
&T g | & | a in fable
] q ai ai in misle, but much shorter
&= -3 | o | oin mobility
w 3 & | oinnocble
qar | an | ow in cow
COMEONANTS

N.B.—The Tamil alpbabet 1% oot full!.rnrhﬂ-netln as are the San-
shrit and the other Dravidiao Several letters
fadicate different sounds o d.iﬂinni connect s,

= l.ﬁhﬂ;ﬂiﬁ I P
oo PRI G | nem
. | |
e E @ | 2@ b ()| Gontuml,
| ch (9| T 8 @) | T
o t @) | digy | d Cirehant, far back 1n ibe
&1 t ) | d{g) |th Denud parer than Emglish
ol p P! b@ | p Labial.
Aloe |4 e | e e
1 & Bl SEBSSRERL

—_— e ———
g
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Tamil | Samserie | TraQafters= | FROTECRHLG Remarks
& £ ﬂ{mz}ln in singing guttural n
(2] 5 |#@ n in ginger palatal n

T q (no n stopped as far|cerebral o
back as possi-
hle

i & o % [n as in English

(] g |m as in English |

7 T (¥ as in English |

L T |r as in English
[when soft)

i g |1 s in English

o g |¥ as in En:liﬂi.!
but not sofirm,

& - |1 r pronounced Peculiar to
with the| Tamil
tongas as far
back in the
throat as pos-|
sibile.

ar 1 pronounced by | palatal 1

e l:’c,[1:ur: palate 3

Banskrit *.Iardlli. unm{:um hﬂnﬁ:lmdlﬁdn :ﬁi
Tamil wsage, &, or L E T A TAmE
Visabar, ae trabsiiterated according to Sanskrit proounciation,
on the system weed in other books in this series, the Sanskrit
alphabet beiag repressated as follows :—

k kh g gh f
ch chh i il 1
t th d gh n
] th d dh I
it ph b bh m
¥ r | v
§ ah 5 h
- 1 h
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